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ARTICLES 

TADEUSZ LEWICKI 

LES NOMS PROPRES BERBERES EMPLOYES CHEZ LES 
NA.FUS.A MEDIEVAUX (VIIIe-xvre SIECLE) 

(OBSERVATIONS D'UN ARABIS.ANT) 

Premiere partie 

Dans mon rapport intituie· Le JJionde berbere vu par les ecri­
vains arabes du moyen age, presente au Premier Congi.'es d 'Etudes 
des Cultures Mediterraneennes d'Influence Ai.'abo-Berbere (Malte, 
3. 4. - 6. 4. 1972), je me suis penche sur la valeur que presentent 
les sources arabes medievales pour l'etude de l'histoire de la 
langue, ou plutot des dialectes berberes. J'ai souligne dans ce 
rapport le fait que parmi les materiaux linguistiques berberes que 
l'on trouve dans les ouvrages des geographes, des historiens et 
des biographes moyenageux ecrivant en arabe, ce sont surtout les 
noms propres de personnes et ceux de tribus, ainsi que les topo­
nymes qui jouent un role tres important. En effet, etant tres 
nombreux, ils constituent une partie considerable de ces mate­
riaux . .Ainsi, par exemple, s'il s'agit des noms prop'res de per­
sonnes, b_erberes ou berberises, le seul traite geog'raphique d'al­
Bakri (XJe siecle) nous en fournit environ une centaine 1. Ils p'ro­
viennent de toutes les regions de la Berberie et appa'rtiennent 
a plusieurs dialectes berberes. Mais les sources arabes medievales 
contiennent aussi des series de noms p'ropres betberes d'un carac­
tere beau.coup plus homogene, c'est-a-dire appartenant a une tribu 
berbere, ou bien a un groupe de tribus apparentees. 

1 Description de l'.A.frique septentrionale par .A.bou-Obeid-el-Bekri. 
Texte arabe revu ... et publie ... par Mac Guckin de Slane. Deuxieme 
edition, Alger 1911; trad. frangaise, Alger 1913 (= Bakri, Description 
de l' .A.frique ). 


